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Annotatsiya

Ushbu magolada muallif neologizmlari XX-XXI asr rus, o‘zbek va ingliz adabiy
diskursida individual muallif uslubi (idiostil)ning muhim lingvistik ko‘rsatkichi sifatida tahlil
qilinadi. Tadqiqotda so‘z yasash mexanizmlari, kognitiv-stilistik strategiyalar hamda badiiy
matnda olam obrazining shakllanishi o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglik o‘rganiladi. Neologizmlarning
semantik-funksional imkoniyatlari hikoya strukturasi, estetik ta’sir va konseptual tasvirni
yaratishdagi o‘rni nuqtai nazaridan tahlil qilinadi. Empirik material sifatida Viktor Pelevin,
Chingiz Aytmatov, Jeyms Joys, Tomas Pinchon va Margaret Mitchell asarlari tanlab olingan
bo‘lib, ular turli madaniy va adabiy an’analarni ifodalaydi. Tadqiqot natijalari muallif
neologizmlarining morfologik, semantik va aralash turlarini, shuningdek ularning pragmatik va
stilistik funksiyalarini aniqlab berdi. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, muallif neologizmlari nafaqat
individual ijodkorlik uslubining belgisi, balki madaniy ma’nolar, mafkuraviy pozitsiyalar va
davrga xos dunyogarashni kodlovchi kognitiv-lingvistik vosita sifatida ham xizmat giladi.

Kalit so‘zlar: muallif neologizmi; idiostil; so‘z yasalishi; stilistika; adabiy diskurs;
kognitiv poetika; ijtimoiy-madaniy shartlanganlik; rus adabiyoti; o‘zbek adabiyoti; ingliz
adabiyoti.

ABTOPCKHE HEOJIOT'3MbI KAK CPEJCTBO HHAUBHUIYAJTBHOI'O CTUJIS
IMUCATEJISI B PYCCKOM, Y3BEKCKOM U AHTJIMMCKOM JIUTEPATYPE
HNuomosa [lypaona Yayroek Kuzu
U_[aXpI/Ica6SCKI/II71 FocyﬂapCTBeHHLIﬁ nenaromquKHﬁ I/IHCTI/ITyT, nperioaaBaTeCiib

AHHOTAIHSA

CraThsi TOCBSILIEHA MCCIEAOBAHUIO aBTOPCKUX HEOJOTM3MOB Kak CpelcTBa
VH/MBUYAJIbHOTO CTHJIS MUCATENs B PYCCKOM, y30eKCKOH M aHTIHickoil nureparype XX—XXI
BekoB. Oco00e BHUMaHME YACISIETCS HIAMOCTUIIO aBTOPOB, CIIOCO0aM CIIOBOOOPA30BAHMS U POJIH
HEOJIOTU3MOB B CO3JaHUM XYyI0’KECTBEHHOro mupa. Ha marepmane npousseneHuii Bukropa
[TeneBuna, Ynnruza AuntmaroBa, [[xelimca [[xorica, Tomaca Ilunuona u Mapraper Mutuemnn
aHATM3UPYIOTCS pa3IMYHbIe THUIBI HEOJIOTU3MOB, UX (YHKLUUU U XYJ0’KECTBEHHOE 3HAUYCHHE.
Kpome Ttoro, paccmatpuBaercs COLMOKYJIbTYpPHas 0OYCIOBJIEHHOCTb HEOJIOTW3MOB: BIIMSHUE
HCTOPUYECKHUX, MOJUTHUYECKUX U TEXHOJIOTMYECKUX (PaKTOPOB, OTPAKEHUE DIIOXH Yepe3 HOBBIE
CJIOBa U HAlIMOHAJIBHO-KYIBTypHAas crienudrka uX UCroib3oBaHus. VMccnenoBanre nmokasbiBaerT,
YTO aBTOPCKHE HEOJOTU3MbI HE TOJIbKO (POPMUPYIOT YHUKAIBHBIN S3BIKOBOI MOYEpK MUCATENs,
HO M CIIY)KaT BaKHBIM CPEJCTBOM BBIPAKEHUS KYIbTYpPHBIX U (punmocodckux uiei, oTpaxkas
0COOEHHOCTH BPEMEHU U OOIIECTRA.

KiroueBble cjioBa: aBTOPCKHIM  HEOJOTH3M, HMJIMOCTHIIb, CIIOBOOOpa3oBaHUE,
XYJO’KECTBEHHBI MHUp, pyccKas JuTepaTypa, y30eKkckas JIureparypa, aHIJIMNCKas JIMTeparypa,
COLIMOKYJIbTYpHast 00yCIIOBIEHHOCTb.

AUTHORIAL NEOLOGISMS AS A MARKER OF INDIVIDUAL AUTHORIAL STYLE
IN RUSSIAN, UZBEK, AND ENGLISH LITERARY DISCOURSE
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This article investigates authorial neologisms as a salient linguistic marker of individual
authorial style (idiolect) in Russian, Uzbek, and English literary discourse of the 20th—21st
centuries. The study focuses on the interaction between word-formation mechanisms, cognitive-
stylistic strategies, and the construction of artistic worldview in literary texts. Particular attention
is given to the functional-semantic potential of neologisms in shaping narrative structure, aesthetic
effect, and conceptual representation of reality. The empirical material is drawn from selected
works of Viktor Pelevin, Chingiz Aitmatov, James Joyce, Thomas Pynchon, and Margaret
Mitchell, representing distinct literary traditions and cultural paradigms. The analysis reveals
typological diversity of authorial neologisms, including morphological, semantic, and hybrid
formations, as well as their pragmatic and stylistic functions. Furthermore, the study addresses the
sociocultural determinism of neologism formation, emphasizing the influence of historical
transformations, ideological shifts, and technological progress on lexical innovation. The findings
demonstrate that authorial neologisms function not only as stylistic markers of individual
creativity but also as cognitive-linguistic instruments that encode cultural meanings, ideological
positions, and epoch-specific worldviews.

Keywords: authorial neologism; idiolect; word formation; stylistics; literary discourse;
cognitive poetics; sociocultural conditioning; Russian literature; Uzbek literature; English
literature.

CoBpemMeHHas nuteparypHas npakthka XX—XXI BEKOB XapaKTEpH3yeTCs aKTUBHBIM
HCIIOJIb30BAHUEM SI3BIKOBBIX MHHOBALIMN, CPEAHM KOTOPBIX 0COO0€ MECTO 3aHHMAIOT aBTOPCKUE
HeoJI0ru3Mbl. Heo10ru3mel — 3T0 HOBBIE CJI0BA WM BBIPAXKEHMSI, CO3/jaBaeMble JUIsl 0003HAYCHUS
HOBBIX IIOHATHUH, SIBJICHUI, DMOLIMI WIN XyJ0KECTBEHHBIX UIeH. B nureparype OHM CTaHOBATCSA
HE TOJIbKO MHCTPYMEHTOM OTPa)XCHMsI PEajJbHOCTH, HO U BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM HJIMOCTHIISA
NHAcCaTeNsl — YHUKAJIBHOW S3BIKOBOM MaHEpBl, KOTOpas JeJIaeT TEKCT Y3HAaBacMbIM U
HENOBTOPUMBIM.

ABTOpPCKHE HEOJIOTU3MBI BBITIOJIHSIOT HECKOJIBKO (DYHKIUI: OHU PACIIUPSIIOT SI3bIKOBYIO
CHCTEMY, CO3/Ial0T XYA0XKECTBEHHBIH 00pa3, MOMOTAlT NepeAarh CyObEeKTHUBHOE BOCIPHUATHE
Mupa u ¢unocopckue uaen. Kpome TOro, oHM OTpa)karOT COLMOKYJIBTYPHBI KOHTEKCT, B
KOTOPOM CO3J1a€TCs POU3BEACHHE, BKIIIOUas UCTOPUYECKUE, TOJIUTUUYECKUE U TEXHOJIOTUYECKHE
(bakTopsbI.

Wavoctunb — 3TO COBOKYHNHOCTh HHIMBHJYaJbHBIX S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH
MUcaTessl, BKIKOYAKOUIAs JEKCUKY, CHHTAKCUC, PUTM, CIIOBOTBOPYECTBO W CTHIIMCTUYECKHE
npeamnoyreHus. HeonorusMsl SBISAIOTCS BaXKHOW YacTbIO MIMOCTUIISA, IOCKOJIBKY IIO3BOJISIOT
aBTOpPY CO3[aBaTh YHUKAJbHbIE XYyJ0’KECTBEHHbIE KOHCTPYKLHMHU U BBbIpakaTb COOCTBEHHOE
MHPOBO33PEHHE.

B pycckon mureparype XX—-XXI BEKOB ApKUM IIPUMEPOM HUCIOJIB30BAaHUSA aBTOPCKUX
HEOJIOTU3MOB BBICTYIIA€T TBOpUecTBO Bukropa IleneBuHa. B ero mpousBeneHHsIX, TaKMX Kak
«Yanaes u [lycrora» u «Generation “I1”», aBTOp aKTUBHO UCHOJb3YET A3bIKOBBIC HHHOBALIUY JJIS
IepeAadyd IMOCTMOJEPHUCTCKOM pEealbHOCTH, HHTETPUPYS apXau3Mbl, HHTEPHET-CICHI H
KuOepHeTHueckue TepMuHsbl [5; 54 c.]. [IpuMepom CIyXHUT BbIpa)KEHUE «BUPYCHI CO3HAHU,
co3nanHoe IleneBuHbIM a7 0003HAuUeHUS UIAEH, KOTOpble, MOAOOHO BHPYCY, 3apakaroT
MblIlUIeHHE YenoBeka. ClI0Bo0Opa3oBaHKeE OCYIIECTBISIETCS Yepe3 MeTa(hpopuyecKyo 1epUBaLIUIO
— COEQUHEHHE IPUBBIYHBIX CIJIOB JUIS CO3/1aHHWS HOBOTO 3HA4Y€HHs. Takue HEOJOTH3MBI
BBINOJIHSAIOT HECKOJIBKO (DYHKIMIA: OHU (HOPMUPYIOT (HPHIOCO(CKYIO KOHIIETIIUIO TPOU3BEICHHUS,
YCHJIMBAIOT €r0 CAaTUPUUYECKYIO HAMPABICHHOCTh U JIEJal0T TEKCT y3HaBaeMbIM [6; 48 c.].

AMNTMaTOB U3BECTEH CBOEH CIOCOOHOCTBIO COEAMHATH (hriIocodckue pasMbIIIICHUS C
HaIMOHAJILHBIM KoJlopuToM. B ero mpousseaenusx («Ilmaxay», «benblit mapoxoa») BcTpeyaroTcst
HEOJIOTU3MBI, KOTOPBIE OTPaXKar0T MUPOBO33PEHUE aBTOPa U €r0 ATHUECKYIO Mo3uuuio [2; 48 c.].
Hanpumep, oH HCHOib3yeT clloBa, CO3/1aHHbIE HAa OCHOBE (DONBKIOPHBIX KOPHEW M MECTHOMN
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JICKCHKH, PacIIUpss UX 3HAUYEHHUE JUISI BBIPAKCHHS (PHIOCOPCKUX U KOCMHUYECKUX KOHIICTILIHH.
[Ipumepom sBnseTcs o0pa3 «KOCMONPEAAHHOCTHY», COUYETAIOMIMM JyXOBHBIH M KOCMHUYECKUUN
acriektel [1; 148 c.]. B wuamoctune AMNTMaroBa HEOJOTH3MBI TOAYEPKHUBAIOT TIyOHHY
MICUXOJOTHYECKUX MOPTPETOB M (PMIOCO(PCKYIO  HANpaBICHHOCTh TEKCTa, CO3JaI0T
HAIMOHAJIbHBINA KOJIOPUT U YCUIIMBAIOT 3MOLMOHAJILHOE BO3/ICHCTBUE.

B anrnwmiickoi nutepatype XX BeKa aBTOPCKHUE HEOJOTM3Mbl CTAHOBSTCA KIIFOUEBBIM
3JIEMEHTOM JKCIIEpUMEHTaIbHOM mpo3bl. J[xeiiMc Jxoiic, ocobernno B Finnegans Wake, akTuBHO
UCIIOJIb3YET CIIOBOTBOPYECTBO, KaaMOYyphl U KOHBEPCHUIO, CO3/1aBasi HOBBIE CIIOBA JJIs IIepeIavu
MOTOKa CO3HAHMS U MHOTO3HauYHOCTH [4; 208 c.].

[Tpumep:
«bababadalgharaghtakamminarronnkonnbronntonnerronntuonnthunntrovarrhounawnskawntooho
ohoordenenthurnuky — coBeCHBIN MOTOK, IEPEAAOIINI ONIYIIECHHE KaTaCTPOPHI.

Tomac IluH4OH B cBOMX poMaHax, B 4actHOCTH B Gravity’s Rainbow, Mcmoib3yer
HEOJIOTU3MBbI, OTPAXKAIOLINE TOCTUHAYCTPUAIBHYIO U TEXHOJOTUYECKYIO PEAbHOCTb, COSANHSSA
Hay4yHble TEPMUHBI C OBITOBOI Jekcukoil. Mapraper Mutuenn B poMaHe «YHECEHHbBIE BETPOM»
MPUMEHSIET HEOJOTU3MBI peXke, OJIHAKO OHU CIIOCOOCTBYIOT CO3JAaHUIO KOJIOpUTA JIOXH U
YCWJIMBAIOT XapaKTepUCTUKU nepcoHaxel [4; 100 c.].

Heonmorusmsl  GopmupyroTcss  pa3iMuHBIMH  CIIOCOOAMH,  OTPAXKAIOIIMMU  Kak
WHJIMBUIYQJIbHBIA CTUJIb aBTOPA, TAK U KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT:

1. Apduxcanus — no6aBieHne TPUCTABOK UIH CY(D(HUKCOB:

o lleneBuH: «MyIbTUIIOCTMOIEPHUCTCKUI;

o AMWTMaTOB: «KOCMOMPEAaHHBIN.

2. KonBepcusi — rmepexoj CioBa M3 OJHOW YacTH peud B APYrylo 0e3 Mopdoiormdeckux
W3MEHEHU !

o Jlxoiic: to unthink («pa3MbIILISTE O HEBO3MOKHOMY).

3. CausiHHe CJI0B / KOMIO3MTBI — COEJAMHEHHE HECKOJbKUX CIIOB AJI CO3JaHHUs HOBOTO
3HAUEHUS:

o IMTunuon: cyberkaleidoscope, dreamscape.

4. KanpbkupoBaHMe M aJanTAIMA HHOCTPAHHBIX CJI0B — IEPEHOC JIEKCUYECKOI0 3HAUEHUS U3
JIPYrO# sI3bIKOBOM KYJIBTYPHI:

o IleneBuH: aHTTIMIU3MBI, CBSI3aHHBIE C HHTEPHETOM;

o JIxoiic: 3aMMCTBOBaHHUS U3 HEMELIKOTO U (PPAHILY3CKOTO S3BIKOB.

5. Ucnosb30BaHne NUAJEKTHOW M HAIMOHAJIBLHON JIEKCMKH — CO3/IaHHE€ HAllMOHAJIBHOTO
KoJIOpUTa U GUII0COPCKOro MOITEKCTA:

o AWTMAaTOB: COYETAaHHE KUPTU3CKHUX CJIOB C TUTEPATYPHON HOPMOM PYCCKOTO SI3bIKA.

OTHU Npolecchl HE TOIBKO PACIIUPSIOT A3BIKOBYIO CUCTEMY, HO U IIOMOTalOT CO3/1aBaTh
XYZO0’KECTBEHHBIE MUPBI, B KOTOPBIX aBTOP NEPENAET CBOM KOHLENTYyalbHble uaeu [7; 78 c.].

Heonorusmsl BEIMOMHSIIOT HECKOJIBKO KIHOYEBBIX (PYHKIIUN B TUTEpaType:

1. co3nanue yHHKanbHOH aTMocdepbl TEKCTa — TOCTMOAECPHUCTCKAs W TEXHOJOTHYECKas
peanbHOCTb [leneBunHa, puocodcekuii kocMoc AWTMaToBa, MOTOK co3HaHus Jxkoiica;

2. mepenada YMOILUN U TICUXOJIOTUYECKUX COCTOSIHUN — HEOOBIUHBIE CII0BA TOMOTAIOT BHIPA3UTh
BHYTpPEHHUE MepeKUBaHUS IEPCOHANKEN;

3. pa3BUTHE KOHLENTYAJIbHBIX M (PUIOCOPCKUX HJIEH — HEOJOTU3MBI CTAHOBATCS CPEICTBOM
XYyJI0’K€CTBEHHOT'O MBIILJICHUS;
4. ¢popMHpOBaHHE BPEMEHHOTO WU KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa — CJIOBa OTPaXXalOT »dIIOXY,

COIMAJIbHBIE U3MEHEHHMSI, TEXHOJIOTHYECKUI ITPOTrPeCC.

Hanpumep, y JIXoiica JIHHHBIE COCTaBHBIE CJI0BA CHMBOJIM3HPYIOT Xa0C YEIOBEYECKOM
ncuxuku, y lleneBuna — TpaHchopMamio CO3HAHUS IMOJ] BO3JACUCTBHEM HH(POPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, y ANTMAaTOBAa — TapMOHHIO MEX/y YEJTOBEKOM U MPHPOJIOH, a TAKIKE TyXOBHBIN
mouck [9; 56-79 c.].
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Heonorusmsl orpaxaror 3moxy coero BpemeHn. B XX—-XXI Bekax 3T0 0coOEHHO
3aMETHO: PEBOJIIOINH, BOWHBI, TEXHOJIOIMYECKUE POPHIBBI, IN100aTH3als.
o [leneBuH: MOCTCOBETCKAsl pEAIbBHOCTh, UHTEPHET-KYJIbTYPA;
e AWNTMAaTOB: COBETCKasi MHAYCTpUAIH3AIHS, OCBOCHHE KOCMOCA;
o [IuHyoH W MHUTYEIUT: MOCTUHAYCTPHAIBLHOE OOIIECTBO, aMEPUKAHCKAsA KYJIbTYpPa MacCOBBIX
Meaua.
Heonorusmsl  (UKCHPYIOT LEHHOCTH OOIIECTBAa, MOPAIbHbIE OPHEHTHPHI, BOCHPUATHE
TEXHOJIOTUH M COUUANbHBIX H3MEHEHHH. OHU CO3JAI0T <JIEKCUYECKOE 3EepKalio dJIOXH» U
IIOMOTAOT IOHATH KYJIBTYPHBIM KOHTEKCT IIPOU3BEICHUM.
e Pycckas nuteparypa: urpa ¢ mopdeMamu, KanamOypshl, cIusHUE clOB — (uiaocopckue u
IIOCTMOJEPHUCTCKUE TEKCTHI;
e y30ekckas / KUpru3ckas JIMTeparypa: HAIMOHAIBHBIM KOJOPHUT, (DOJIBKIOPHBIE 3JIEMEHTHI,
¢dunocodckas HaPaBICHHOCT;
e aHTTMIiCKas  JuTepaTypa: CBOOOJHAs  CIOBOTBOpYECKas  Urpa, MHOTO3HAYHOCTH,
UHTEPTEKCTYaJIbHOCTb.

CpaBHUTEINBHBIIN aHATHU3 TOKA3bIBAET, YTO KYJIbTYpPHAs Cpeia U SI3bIK HAMIPSIMYIO BIUSIOT
Ha crocoObl HEOJIOTM3aUU U POJIb HOBBIX CJIOB B JIMTEPATYpE.

3akiroyenue

ABTOpCKHE HEOJOTU3MBI SIBIISIFOTCS] BXKHBIM CPEJICTBOM BBIPAXKEHUSI MH/IMUBUTyaJIbHOTO
CTHJIS IHCATENS U CIOCOOOM (POPMHUPOBAHUS XY0KECTBEHHOTO MUpa. B pycckoit, y30ekckoil u
AHTJIMHCKOM JTUTEpaType OHH BBIMOJIHSIOT CXOJHBIE (DYHKIIMH — CO3JAI0T aTMOC(epy, IepeatoT
SMOIIMH, PA3BUBAIOT KOHIEMIMH, — MPH 3TOM CIOCOOBI CIOBOOOPA30BaHMS U KYJIbTYPHBIE
OTTEHKH pa3IM4aloTCsl B 3aBUCUMOCTH OT HallMOHAJIBHBIX U UCTOPHUYECKUX OcoOeHHocTel [14;
73-105 c.]. UccnenoBanue MOKa3bIBAET, YTO HEOJOTH3MbBI HE TOJBKO PACHIMPSIIOT S3BIKOBYIO
CUCTEMY, HO U OTPa)KalOT COLUOKYJIbTYPHYIO PEAbHOCTb, 3110XY U MHPOBO33PEHHE aBTOpA.
Takum o00pazoM, aHanM3 aBTOPCKUX HEOJOTHM3MOB IO3BOJISIET Ty0ke TOHSATH Kak
WHIUBUAYAIbHBIN CTUJIb TUCATENS, TaK U KYJIbTYPHBIE MPOIIECCH], (HOPMUPYIOIINE JIUTEPATYPHOE
Haciaeaue XX—XXI BekoB.
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